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  Substanceآن به  ةو ترجم ي ارسطواياوس

   3، حميد خسرواني2، سيدمحمدعلي حجتي1حميدرضا محبوبي آراني

  چكيده

در » اوسيا«ارسطو بعنوان اولين كسي كه باب مستقلي تحت عنوان 

داده در آثارش تعاريف مختلفي از اين واژه ارائه  گشوده،فلسفه خود 

كه  ���
ت و رسالة ������ی�به هر كدام از آثار ارسطو بويژه  .است

مينگريم شاهد معاني مختلفي از اين واژه هستيم؛ گاهي معناي 

، گاهي معناي موجود و گاهي معناي ذات و ماهيت از آن زيرينترين لايه

لاتين، انگليسي، (ديگر  زبانهاي به مناسب معادل انتخاب در. اراده ميگردد

 بر روي اين كلمه در ختلافا هميشه ousia  ترجمة براي )عربي و فارسي

 ديده فلسفي متون محققان و بعدي فيلسوفان مترجمان، آثار ميان

اين اختلاف از تشتت و ابهامي ناشي ميگردد كه بيشتر در كتاب  .ميشود

است  beingيي كه از نظر لفظي بمعناي زيرا واژه ،وجود دارد متافيزيك

مقاله حاضر درصدد . داردمعاني مختلف ديگري نيز  ،در جاهاي گوناگون

نشان دهد، سپس دلايل  را است ابتدا مشترك لفظي بودن اين واژه

  .بعنوان معادلي مناسب براي آن را بررسي نمايد substance انتخاب

  .اوسيا، موجود، جوهر، ماهيت، ذات، هيپوستازيس :دواژگانيكل
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